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Till min pappa, Steven Morgan.
Ingen har någonsin fått mer kärleksfullt och ovillkorligt
stöd än vad du har gett mig.
Jag älskar dig också.


En våldsam fröjd plär våldsam ända taga
Den dör i sin triumf, som eld och krut
Förtäras då de kyssas

Romeo och Julia, akt II scen VI


Förord

Det kändes som om jag var fånge i en fruktansvärd mardröm, en sådan där man måste springa tills lungorna sprängs men ändå inte kan röra sig tillräckligt fort. Mina ben verkade röra sig allt långsammare medan jag kämpade mig fram i den oberörda folkmassan, men det höga klocktornets visare saktade inte farten. Skoningslöst och likgiltigt rörde de sig obevekligt mot slutet – slutet på allt.

Men det här var ingen dröm, och till skillnad från i mardrömmen sprang jag inte för mitt liv – jag sprang för att rädda något oändligt mycket värdefullare. Mitt eget liv betydde väldigt lite för mig i dag.

Alice hade sagt att risken var stor att vi båda skulle dö här. Kanske skulle det ha slutat annorlunda om hon inte varit hotad av det strålande solskenet – bara jag var fri att springa över det soliga, fullpackade torget.

Och jag kunde inte springa tillräckligt fort.

Klockorna ringde igen, och solen gassade från himlens absoluta mittpunkt.


KAPITEL 1

Kalas

Jag var nittionio komma nio procent säker på att jag drömde.

Skälet till att jag var så säker var dels att solen sken på ett sätt den aldrig gjorde i min nya hemstad Forks i Washington, dels att jag stod och tittade på min mormor Marie. Mormor hade varit död i sex år vid det här laget, vilket var ett starkt argument för drömteorin.

Mormor hade inte förändrats mycket. Hennes ansikte såg ut precis som jag mindes det. Hyn var mjuk och åldrad, veckad i tusentals små rynkor. Som en torkad aprikos omgiven av ett moln av tjockt, vitt hår.

Våra munnar – hennes som en skrumpen fåra – vidgades i samma förvånade halvleende exakt samtidigt. Tydligen hade hon inte väntat sig att få se mig heller.

Jag ville ställa en fråga, jag hade så många: Vad gjorde hon här, i min dröm? Vad hade hon haft för sig de senaste sex åren? Hur var det med morfar? Hade de hittat varandra, var de nu än befann sig? Men hon öppnade munnen i samma ögonblick som jag gjorde det, så jag väntade och ville låta henne tala först. Hon tvekade också, och sedan log vi båda två åt vår tafatthet.

”Bella?”

Det var inte mormor som ropade mitt namn, så vi vände oss om båda två för att se vem som anslutit sig till vårt lilla sällskap. Jag behövde inte titta för att veta vem det var. Den där rösten skulle jag känna igen var som helst – känna igen och reagera på, vare sig jag sov eller var vaken … eller till och med död, antagligen. Det var en röst jag skulle gå genom eld för – eller, för att uttrycka sig mindre dramatiskt, en röst jag skulle uthärda ett liv i kallt, oupphörligt regn för.

Edward.

Trots att jag alltid blev glad att se honom – medvetet eller inte – och även om jag var nästan säker på att jag drömde, så greps jag av panik när Edward kom emot oss i det gassande solskenet.

Jag greps av panik eftersom mormor inte visste att jag var förälskad i en vampyr – det visste ingen – så hur skulle jag kunna förklara det faktum att solstrålarna splittrades mot hans hud likt tusentals små regnbågsskärvor, som om han var gjord av kristall eller diamant?

Tja, mormor, du kanske ser att min pojkvän glittrar. Det är bara något han gör i solen. Oroa dig inte …

Vad sysslade han med? Den enda anledningen till att han bodde i Forks, världens regnigaste plats, var för att han skulle kunna vistas utomhus under dagtid utan att avslöja sin familjs hemlighet. Men här var han nu, på väg emot mig – med ett oändligt vackert leende på sina änglalika läppar – som om jag var den enda som var här.

I det ögonblicket önskade jag att jag inte var det enda undantaget från hans egendomliga talang. Oftast var jag tacksam för att jag var den enda vars tankar han inte kunde höra lika tydligt som om de uttalats högt, men nu önskade jag att han kunde höra den varning jag skrek utan ord.

Jag kastade en förtvivlad blick mot mormor och upptäckte att det var för sent. Hon stirrade på mig, med ögon lika förskräckta som mina.

Edward – som fortfarande log så vackert att det kändes som om mitt hjärta skulle spränga bröstkorgen – lade armen om mina axlar och vände sig mot min mormor.

Mormors ansiktsuttryck överraskade mig. I stället för att se vettskrämd ut tittade hon bara fåraktigt på mig, som om hon väntade sig en utskällning. Och hennes hållning var så egendomlig – hon höll ut ena armen från kroppen i en underlig vinkel, som om hon höll om någon jag inte kunde se, någon som var osynlig …

Först då, när jag såg helheten, upptäckte jag den förgyllda ramen som omgav min mormor. Förbryllat höjde jag den hand som inte vilade mot Edwards midja och sträckte ut den för att röra vid henne. Hon härmade rörelsen in i minsta detalj. Men där våra fingrar borde ha mötts kände jag bara kallt glas …

Med ett svindlande ryck blev drömmen plötsligt en mardröm.

Mormor fanns inte.

Det där var jag. Jag i en spegel. Jag – gammal, rynkig och trött.

Edward stod bredvid mig, utan att reflekteras i spegeln – smärtsamt vacker och för alltid sjutton år gammal.

Han pressade sina kalla, perfekta läppar mot min förtorkade kind.

”Grattis på födelsedagen”, viskade han.

Jag vaknade med ett ryck, spärrade upp ögonen och drog efter andan. Matt, grått ljus – det välbekanta ljuset av en mulen morgon – ersatte det strålande solskenet i min dröm.

Bara en dröm, intalade jag mig. Det var bara en dröm. Jag drog ett djupt andetag och studsade sedan till igen när väckarklockan började ringa. Den lilla kalendern i ena hörnet av displayen upplyste mig om att det var den trettonde september i dag.

Bara en dröm, men ändå verklig, på sitt sätt. Det var min födelsedag. I dag blev jag arton år gammal.

Jag hade fruktat den här dagen i flera månader.

Hela den perfekta sommaren – den lyckligaste sommaren i mitt liv, den lyckligaste sommaren i någons liv, och den regnigaste sommaren i halvöns historia – hade det här datumet legat på lur, redo att attackera.

Och nu när dagen var här, kändes det till och med värre än jag kunnat ana. Jag kände det – jag var äldre. Jag blev äldre varje dag, men det här var annorlunda, värre, påtagligt. Jag var arton år gammal.

Det skulle Edward aldrig bli.

När jag skulle borsta tänderna blev jag nästan förvånad över att ansiktet i spegeln inte hade förändrats. Jag stirrade på mig själv, letade efter tecken på begynnande rynkor i min elfenbensvita hy. Men de enda rynkorna var de i pannan, och jag visste att de skulle försvinna om jag bara kunde slappna av. Det kunde jag inte. Mina ögonbryn förblev ängsligt rynkade ovanför mina bekymrade, bruna ögon.

Det var bara en dröm, påminde jag mig själv igen. Bara en dröm … men också min värsta mardröm.

Jag hoppade över frukosten för att kunna lämna huset så fort som möjligt. Jag lyckades inte helt undvika min pappa, så jag tvingades ägna några minuter åt att spela munter. Jag försökte verkligen bli glad över presenterna, trots att jag bett honom att inte ge mig några, men varje gång jag tvingades le kändes det som om jag skulle börja gråta.

Jag kämpade för att behålla självbehärskningen medan jag körde till skolan. Det var svårt att sluta tänka på bilden av mormor – jag vägrade se den som en bild av mig själv – och jag kände ingenting annat än förtvivlan förrän jag svängde in på den välbekanta parkeringsplatsen vid Forks High School och fick se Edward stå lutad mot sin silverfärgade Volvo, likt en marmorstaty av någon bortglömd skönhetsgud. Drömmen hade inte gjort honom rättvisa. Och det var mig han väntade på, precis som alla andra dagar.

Min förtvivlan försvann och ersattes av förundran. Trots att vi varit tillsammans i ett halvår kunde jag fortfarande inte förstå hur jag förtjänat sådan lycka.

Bredvid honom stod hans syster Alice, som också väntade på mig.

Edward och Alice var förstås inte släkt på riktigt (i Forks trodde man att alla syskonen Cullen var adopterade av doktor Carlisle Cullen och hans hustru Esme, som båda var alldeles för unga för att ha barn i tonåren), men deras hud hade exakt samma bleka nyans och bådas ögon hade ett egendomligt, gyllene skimmer och kantades av samma djupblå skuggor. Hennes ansikte var lika slående vackert som hans. Om man var insatt, som jag, avslöjade dessa likheter vad de egentligen var.

Jag rynkade pannan när jag fick syn på Alice, som stod där och väntade med ivriga, gulbruna ögon och ett litet paket inslaget i silverpapper i händerna. Jag hade talat om för Alice att jag inte ville ha någonting – ingenting – inga presenter, inte ens någon uppmärksamhet, på min födelsedag. Uppenbarligen skulle mina önskemål ignoreras.

Jag slog igen dörren på min gamla pickup – rostflagor rasade ner på den våta asfalten – och gick långsamt mot dem. Alice kom springande för att möta mig och hennes söta ansikte lyste under det spretiga, svarta håret.

”Grattis på födelsedagen, Bella!”

”Tyst”, väste jag och såg mig omkring för att försäkra mig om att ingen hade hört henne. Det sista jag ville var att fira denna dystra tilldragelse.

Hon ignorerade mig. ”Vill du öppna din present nu eller senare?” frågade hon medan vi gick mot Volvon, där Edward stod kvar och väntade.

”Inga presenter”, protesterade jag buttert.

Äntligen verkade hon uppfatta min sinnesstämning. ”Okej … senare, då. Gillade du albumet din mamma skickade? Och kameran du fick av Charlie?”

Jag suckade. Klart att Alice visste precis vad jag hade fått i födelsedagspresent. Edward var inte den enda familjemedlemmen med en ovanlig talang. Alice hade förstås ”sett” vad mina föräldrar planerade att köpa så fort de hade bestämt sig.

”Ja. Jättefina.”

”Jag tycker det. Du går bara sista året på high school en gång. Lika bra att dokumentera det.”

”Och hur många gånger har du gått sista året?”

”Det är annorlunda.”

Vi kom fram till Edward, som sträckte ut handen mot mig. Jag tog den, och glömde för ett ögonblick bort mitt dystra humör. Hans hud var som vanligt len, hård och väldigt kall, och han kramade försiktigt mina fingrar. Jag såg in i hans milda, topasfärgade ögon och mitt hjärta slog ett dubbelslag. Edward uppfattade det och log igen.

Han höjde andra handen och lät en sval fingertopp glida runt mina läppar. ”Jag får alltså inte lov att gratulera dig på födelsedagen, stämmer det?”

”Ja, det stämmer.” Jag kunde aldrig riktigt efterlikna hans perfekta, formella uttal. Det var något han måste ha lärt sig under tidigare århundraden.

”Ville bara kolla.” Han drog fingrarna genom sitt rufsiga, bronsfärgade hår. ”Du kunde ju ha ändrat dig. De flesta verkar uppskatta sådant som födelsedagar och presenter.”

Alices skratt lät som ett klingande vindspel. ”Klart att du uppskattar det. Alla förväntas vara snälla mot dig i dag och låta dig få som du vill, Bella. Vad är det som är så hemskt med det?” Det var tänkt som en retorisk fråga.

”Att jag blir äldre”, svarade jag i alla fall, och min röst var inte lika stadig som jag hade önskat.

Edwards leende stelnade.

”Arton är inte särskilt gammalt”, sa Alice. ”Brukar inte kvinnor vänta tills de fyllt tjugonio innan de börjar stressa över födelsedagar?”

”Jag är äldre än Edward”, mumlade jag.

Han suckade.

”I teorin, kanske”, sa Alice lättsamt. ”Men bara ett år.”

Och jag antog att … om jag känt mig säker på den framtid jag ville ha, säker på att jag skulle få tillbringa evigheten med Edward, Alice och resten av familjen Cullen (och helst inte som en rynkig gammal dam), så skulle ett år hit eller dit inte ha spelat så stor roll. Men Edward vägrade gå med på någon framtid som förändrade mig. En framtid där jag blev som han – där jag också blev odödlig.

Ett dödläge, kallade han det.

Ärligt talat förstod jag mig inte riktigt på Edwards ståndpunkt. Vad var det som var så bra med dödlighet? Att vara vampyr verkade inte så tokigt – inte på familjen Cullens vis, i alla fall.

”Vilken tid kommer du hem till oss?” frågade Alice och bytte ämne. Att döma av hennes ansiktsuttryck planerade hon just något sådant jag hoppats kunna undvika.

”Jag visste inte att jag skulle dit.”

”Åh, kom igen, Bella!” klagade hon. ”Måste du förstöra allt det roliga?”

”Jag trodde att min födelsedag handlade om vad jag ville.”

”Jag hämtar henne hos Charlie efter skolan”, sa Edward till Alice och ignorerade mig fullständigt.

”Jag måste jobba”, invände jag.

”Nej, faktiskt inte”, sa Alice självbelåtet. ”Jag har redan pratat med mrs Newton om det och hon byter pass med dig i butiken. Hon bad mig hälsa och gratulera.”

”Jag … kan ändå inte komma”, stammade jag och försökte hitta på en ursäkt. ”Jag, eh, vi har i hemuppgift att se Romeo och Julia, och jag har inte gjort det än.”

Alice fnös. ”Du kan Romeo och Julia utantill.”

”Men mr Mason sa att man måste se pjäsen framföras för att verkligen kunna uppskatta den – det var så Shakespeare avsåg att den skulle upplevas.”

Edward himlade med ögonen.

”Du har sett filmen”, påpekade Alice anklagande.

”Men inte den från sextiotalet. Mr Mason säger att den är bäst.”

Till slut försvann Alices självbelåtna leende och hon spände blicken i mig. ”Det här kan bli enkelt eller svårt, Bella, men på ett eller annat sätt …”

Edward avbröt henne. ”Ta det lugnt, Alice. Om Bella vill se en film, så får hon det. Det är hennes födelsedag.”

”Och hör sen”, tillade jag.

”Jag kommer bort med henne vid sju”, fortsatte han. ”Då får ni mer tid på er att förbereda alltihop.”
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